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Varsó.
— jul. 28.

Emlékezzünk a szomorú idők
re amikor a már összetört orosz 
óriás Budapestig, Bécsig és Ber
linig akart hengerelni és gőgösen 
ielentette kommünikéiben, hogy 
minden nap milyen úttal viszi kö. 
zelebb fővárosainkhoz. Most pe
dig, tizenkettedik hónapjában a 
véres háborúnak — megfordult 
a sors és a megroppant óriás a 
lengyel főváros falai alá gyűjti 
megtizedelt, demoralizált hadse
regét. Ha nem látnánk a ténye
ket leírva, ha nem élnénk e nagy 
eseményekben, azt hinnénk, álom 
ez, színes, fanasztikus álmodás 
arról, ahol képzeletünkben lehet
nénk. ....

A csodálat, amely a nagy idők 
minden órájában és pillanatában 
nagyobbra nő hőseink iránt, elfe
ledteti velünk a múlt veszteségeit 
és csak a jövő bizalmának szen
teljük minden gondolatunkat. Édes 
testvéreink, a kárpáti hegyek hő
sei most már messze a magyar 
földtől, lengyel mezőkön, Varsó 
alatt kergetik a legnagyobb ellen
séget. A szivünket megtölti a 
megkatódás nagy érzése, ahogy 
a lengyel főváros neve kicsillog 
a háború világtörténelmi fordula
tot jelentő krónikájából.

M) utódok, akik majd e ke
gyetlen vérzivatar gyümölcsein 
éinek és boldogulnak, akik a mos
tani legnagyobb idők tanításain 
nyernek tudást és akaraterőt, azt 
fogják hinni, hogy az elmúlt idők 
patinás máza tette csilogóbbá a 
múlt ez emlékét és az utódok 
lelkesedése növesztette álomszerű 
fantomokká a mostani idők nagy 
katonáit. Hiszen mi, akik e nagy 
idők élő tanúi s részesei . va
gyunk, sokszor elveszítjük hideg 
látásunk abban a káprázatban, 
amelyet győzelmes hadaink ra
gyogó diadala hint széles fény- 
kévekben a lengyel síkokról az 
egész világ felé. Ámulva álunk a 
csodák előtt, a meghatódás köny- 
nyei szöknek szemünkbe, ahogy 
halljuk és olvassuk hőseink útját 
az orosz óriás menekülő seregei 
után. Sokszor úgy érezzük, álmok 
játszanak velünk, színes képeket 
rajzol elénk a képzelet, melynek 
szárnyain repülünk a történelem 
legvéresebb és legszebb mesgyéi 
felett.

Legenda az, ami ott fenn tör
ténik, az ó-világ biblikus csodái
nak megelevenedése. Fiaink, a 
drága hősök, az álmok katonái, 
a mesék csodalovagjai, akik el
űzik nyugodt álmaink megrablóit 
a megszentelt hazai földről és

Zemplén
Előfizetési ára:

ggés* évre 12 korona, félévre 6 kor 
negyedévre 8 korona.

POLITIKAI HÍRLAP

Hirdetési dij :
Hivatalos hirdetéseknél mlndsn szó után 
2 till Petit betűknél nagyobb, avagy 
díszletükkel, vagy kerettel ellátott hír- 
detósek térmérték szerint egy négyszög 
„entlm. után 8 1U1. - Állandó hirdeté

seknél árkedvezmény.

űzik, kergetik véres szablyákkal 
vissza az odúkba, ahol meglán
colva ül majd tehetetlen vérszom- 
jával a legátkosabb ellenség. A 
Kárpátoktól végig a varsói erő- ; 
ditésig verik hős fiaink az oroszt 
és mindennap közelebb visznek 
minket, a hősökért aggódó, velük 
büszkélkedő,értük reszkető nyug
talanokat a győzelmes nagy béke 
felé. Halálra rémülten rohan a 
magyar és német fergeteg elöl a 
a vezérlő orosz sereg és ahol fel
harsog harci riadójuk, beomlanak 
a vastag nehéz várfalak, páni fé
lelem költözik a szivekbe és ki
zeng a csaták kaotikus lármájá
ból a mi győzelmünk mindent be
töltő szent nagy Hymnusza.

Magyar karok döngetik az 
Oroszország szivét védő várak fa
lait, magyar izmok ütik a barba
rizmus védelmére indult keleti 
hordák szétvert harcosait. — Ma

gyar ima kél a Kárpátok alatt, a 
magyar Alföld ösrónáin, magyar 
harci riadó zeng Varsó, Ivangorod 
falai alatt. Könny csordul a sze
münkből, a büszeség érzésében 
emelkedik lelkünk az égi trón 
zsámolyáig, ahonnan csodák és 
mesék angyalai ezállanak le, hogy 
kisérjék, védjék és a győzelem 
útjára vezessék a mi hős kato
náinkat.

Uj fejezete ez a világtörténe
lemnek. És uj reménye jövő ál
mainknak. Legyünk büszék, erő
sek, bizakodók, méltók Varsó és 
Ivangorod alatt gyözelmeskedó 
testvéreinkhez. És imádkozzunk a 
magyarok Istenéhez, hogy terjesz- 
sze feléjük ezután is védő szár
nyait, a mikor tovább rohannak 
az Igazságért és a népek szabad
ságáért folytatott nehéz harcok 
utjain.

Ankét a főispánnál
Ujhelii közegészség! ügyeiben.

— jul. 28.
Szombat délután egy nagyszabású 

értekezlet folyt le vármegyénk főis
pánjának vezetésével, amely ankétnak 
eredményei nyilván jótékony hatást 
fognak gyakorolni városunk közegész
ségügyi és köztisztasági viszonyainak 
megjavulása tekintetében.

Az ankétre az adott okot és al
kalmat, hogy a városunkban tartóz
kodó katonai állomásparancsnokság 
részéről panasz emeltetett az újhelyi 
közegészségügyi viszonyok ellen s e 
panasz folytán a főispánhoz leirat ér
kezett a kassai kormánybiztostól, mi
nek folytán a főispán szükségét látta, 
hogy a város közegészségügyi bizott
ságot és a katonai hatóságot közös 
értekezletre hívja össze, hogy együt
tesen tárgyalják meg a fennáho hiá
nyokat s a szükséges mtezkedesek 
módozatait.

Örömmel állapíthatjuk meg az 
értekezletnek kettősen fontos eredmé
nyét : előszöris azt, hogy a közigaz 
íratás részéről semmiféle súlyos mu- 
fasztás nem merült fel a közegészség- 
üg'y t keletében és as állapot nem 
is olyan, hogy tényleges veszedelmet 
rejtene magában; másodszor azt, hogy 
az értekezlet számos üdvös javaslatot 
“ete t felszínre, amelyeknek megva o- 
Sitása kétségtelenül kitűnő hatással 
list közegészségügyi viszonyainkra.

A nagyfontosságu értekezleten
töisnánon, Dókus Gyula

Bsseeb;!
Tegmegagyelö állomás mimszten biz
tosa, báró ’Sennyer látvány 
Kereszt részéről, tova nőni-hatáság részéröl elsősorban dr.Dóm 
sics Mihály törzsorvos és meg

m0S A'főispán, miután a megjelente
ket melegen üdvözölte, egy nagy ^

básu beszédben vázolta az értekezlet 
célját és általában a város közegész
ségügyi állapotait. Beszédében hang
súlyozta, hogy a város eddig is meg
tette, ami az ő anyagi erejétől telt s 
hogy ennek eredménye is volt, az. 
bizonyítja, hogy eddig járvány nem 
volt és azt az egy-két szórványos ese
tet ami olykor előfordult, mindig si
került elszigetelni. A közegészségügy 
terén a legnagyobb hiány a Ronyva- 
szabályozás késedeímezése, ezért azon
ban nem illetheti gáncs a várost, mert 
hiszen e tekintetben már minden elő
munkálat el lett végezve s csak a 
közbejött háborús viszonyok akasz
tották meg a szabályozás keresztui-
VÍteIMiután a főispán az értekezletet 
megnyitotta, felhívta a jelenlevőket, 
hogy szóljanak hozzá a kérdéshez, 
mire élénk és magas nívójú vita íej-
lődött ki. ,

Kérészy Gyula városi főmérnök
a Ronyva szabályozatlanságát s a o- 
hánygyár mellett elhúzódó nyílt víz
levezető árkot állította oda, mint a 
legsúlyosabb hiányokat s javasolta, 
hogy ezek tisztántartását ideiglenesen 
úgy biztosítsák, hogy öblíthető beton
csöveket alkalmazzanak a Rontva es 
a nyílt árkok szennyvizének leveze-
tésére^ gzepessi Arnold városi fő
orvos, hivatkozva a közegészségügy 
érdekében kifejteti hosszú működé
sére, védelmére kelt a városnak s ki
mutatásokkal igazolta, hogy a város 
minő nagy összegeket áldozott a há
ború óta közegészségügyi eéiokra- Azt 
sem lehet elvitatni, hogy eredménye
ket is értek el, mert hiszen dacára
annak hogy tavaly úgy kolerá m
vérhaskórház is volt nálunk, g 
járványtól teljesen menive maradt
Tár°Dr. Chudovszky Mór, az Erzsé- 
bet-közkórház igazgatója, es. és kir.

törzsorvos a városi közegészségügy 
több hiányára mutatott rá nagyxr<^z- 
letességgel. Különösen a vendéglők, 
szállodák, korcsmák és kávéházak 
tisztasága esik igen nagy kifogás alá 
s ezeket kell sokkal fokozottabban 
ellenőrizni. Nagy hiányok vannak 
még az utcák öntözésénél és a piaci 
árusításnál. Az utóbbiaknál nagyon 
megnehezíti az ellenőrzést, hogy száz
felé van piac; ezt okvetlenül centra
lizálni kellene.

Dr. Donisics Mihály törzsorvos, 
az állomásparancsnokság képviselője 
kijelentette, hogy a katonai hatóságot 
ez ügyben a legjobb akarat vezérli s 
a kérdéseket a polgári hatóságokkal 
karöltve akarják megoldani. Ismétel
ten kifejtette ezután a katonaság kí
vánalmait. ,

Dókus Gyula alispán, Martba 
Miklós, az államépitészeti hivatal fő
nöke, gróf Mailáth József miniszteri 
biztos, Székely Elek polgármester, 

i dr. Lücherer Lőrinc vm. tőorvos, dr. 
Ligeti József és dr. Hornyay Béla 
járultak még hozzá magvas felszóla
lásokkal, hogy a függő kérdések min
den irányban tisztáztassanak s azután 
az értekezlet a következő határozato
kat hozta, mint amelyeknek megva
lósítása a város képviselőtestületének 
és polgármesterének gondjaira bízatni 
rendeltetett, — hozzátéve természete
sen, hogy vármegyénk főispánja, mint 
azt az értekezlet végén kijelentette, a 
leghatékonyabban fogja ellenőrizni, 
hogy ezek "a határozatok meg is va
lósuljanak.

1. A város kérjen és szorgalmaz
zon megfelelő mennyiségű orosz fog
lyot a közegészségügyi és köztiszta
sági kérdések megoldására.

2. Ezek lesznek alkalmazandók 
a város utcáinak seprésőre, öntözé
sére, tisztántartására stb.

3. Ugyanezek eszközölhetik majd
a Ronyvának egyelőre nem ugyan 
szabályozását, de legalább tisztántar
tását. .

4. A Dohánygyár melletti víz
levezető árok rendbehozandó és tisz- 
tántartandó.

5. Az utcák öntözésére több gon
dot kell fordítani, ép úgy esőzések 
idején az összegyülem’ett sár azon
nali eltávolítására.

6. A gyümölcs- s általában a 
piaci árusítás fokozottabb mérvben 
ellenőrzendő.

7. Ugyanígy a magánházak tisz
tántartása. ,

8. A vendéglői és kávéházi zár
órák szoros betartása szigorúan ellen-
őrzendő. . , 1_.1 ...

9. Még egy városi fertőtlenítő
egyén alkalmazandó.

10. Addig is, mig a piacok tel
jesen centralizáltainak, a hetivásárok 
jobban összevonandók s részben át
helyezendők, különösen a Tornacsar
noktér felhasználásával.

11. A Vörös ökör épület rendbe
hozandó. ^ , , . .

12. A vasúttól a Dohánygyárig 
terjedő 100—120 méter hosszú út
szakasz kikövezendő. (A polgármes
ter jelentette, hogy ez hamarosan
meg is lesz.) .

13. A város kövessen el min
dent, hogy a Ronyva szabályozásá
hoz még a háború alatt orosz foglyok 
felhasználásával hozzá lehessen kez
deni.

Mindezen üdvös határozatokat az

cTtTSt'VY Ál GYÓGYVÍZ,.SZÜL/ V
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Mindenütt kapható.
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2. oldal.
ankétről felvett jegyzőkönyv bőven Ki
fejti és indokolja.

Végezetül az elnöklő főispán kö
szönetét mondott a résztvevőknek s 
különösen gróf IfflHaHj Jozf®ft “ 
niszteri biztosnak, továbbá a katonai 
hatóság képviselőinek és kijelentette, 
hogy bár mint alkotmányos gondol
kodású ember, ezután is tlsztel®tb 
fogja tartani a r. tan város á^nPm 
imáját, szükség esetén azonban nem 
fog elzárkózni attól sem, hogy a köz
egészségügyi intézkedések megtétele 
végett a törvényesen rendelkezésre 
álló kényszerítő eszközöket is igénybe 
vég ve a várossal szemben.

-Az ankét által megbeszélt egyik
másik kérdésre, így különösen a piac 
centralizálására és a Ronyva-szabá- 
Ivozásra legközelebb még \isszaté- 
r’ünk, részletesebben ismertetve az 
ankéten elhangzott tárgyalásoknak e 
pontokra vonatkozó fontos konklúzióit.

Gondoljunh a télre.
Be hell szerezni élelmiszereket
A magyar Gazdaszövetség intelme.

— jul. 28.
A „Gazdaszövetség", a Magyar 

Gazdaszövetség hivatalos lapja fog
lalkozván a városi piacokon mutat 
kozó beteges tünetekkel, melyek a 
közélelmezési zavarokat okozzák, meg
állapítja, hogy a földművelő osztály 
mindenkor készséggel áll a városi fo
gyasztó közönség rendelkezésére, ha 
az elfajult piaci viszonyok rendezé
séről van szó. A termelők soha nem 
kívánhatnak többet, mint azt, hogy a 
termelési költségeken kívül azt a pol
gári hasznot megkeressék terményei
ken, amit a falusi élet szerény igé
nyei megkövetelnek. Ezt a városi fo
gyasztó közönség is szívesen megadja.

Annál érthetetlenebb, hogy a fa
lusi termelők és a városi fogyasztók 
egyre távolabb esnek egymástól, a 
helyett, hogy közelednének. Ha a fo
gyasztó közönségnek nincs módjában 
a termelőkkel közvetlen összekötte
tésbe lépni, a városi hatóságok gon
doskodjanak róla, hogy ilyen nehéz 
időkben a legszükségesebb élelmisze
rek másodkézből kerüljenek a lakos
ság konyhájára. Tessék már most be
vásárolni krumplit, zöldséget, hogy 
a télen legyen mit enni a közön
ségnek. Minden egyes terményre 
nézve nem lehet megszabni az árakat. 
Erre nézve mér több helyütt történt 
kísérlet, de az eredmény az lett, hogy 
az árusok elmaradtak a piacról. A 
fölösleges közvetítők kiküszöbölése 
nélkül nem lehet rendet csinálni.

Hamis humanizmus az, amely 
arrti beszél, hogy ezeknek is élni 
kell. Élni élhet mindenki, de ra k r a 
keresők százezrei, a haictéren levő 
termelők asszonyai és gyermekei va- 
rejtékes munkával termelnek és a vá
rosi lateiner osztály szinte koplalva 
várja a viszonyok javulását, más 
munka is kínálkozik kenyérkeresetül, 
mint a felesleges közvetítésen való 
nyerészkedés. Az éhezőkön gyakorolt 
vámszedést meg kell szüntetni.

Pozsony városa a fogyasztók szer
viziéivel lépett összeköttetésbe a fal
va!. ban a városi piacnak tojással és 
baromfival való ellátása érdekében. 
Esztergom városában most alakult 

g a városi lakosság fogyasztási 
*■/ vetkezete. Az osztrák városokat 
Salzburg városa most hívja tettre a 
túltengő közvetítés kiküszöbölése ér
delében. ügy látszik a helyzet tisz
tázódik már s ezzel a közélelmezési 
zavarok orvoslása is helyes irányba 

re;°Jlk' mert az az egy bizonyos, 
hogy az amúgy is tűrhetetlen viszo- 
yok javulását csakis ezen az utón 
lehet elérni.

A V1MGHÁBORU
(A sajtóiroda hiteles távirati jelentősei).

Fontos siker Sokainál.
v>

űz olaszok ujüiib kudarcai.
»»*

Óriási veszteséget szenvedtek.
Budapest, jul. 27.

Az osztrák-magyar vezérkar jelenti:

Orosz hadszíntér:
Mióta csapataink Sokait rohammal bevették a város

tól délkeletre egy magaslat birtokáért har°oltan ’ a 
mely a Bug-átkelések megtartása szempontjából külö
nösen fontos. Tegnap vitéz ezredeink ezt az a^B* rof 
hammal elfoglalták, miközben 20 tisztet és 3000 főnyi 
legénységet foglyul ejtettek és 5 géppuskát zsákmá
nyoltak. _ . -

Grubiesowtól északra a hareok sikeresen haladnak
előre. Egyébbként északkeleten a helyzet változatlan.

Olasz hadszíntér:
A tegnap reggel megkezdett tüzérségi tömegtüze

lés védelme alatt az olaszok a doberdói fenaikot meg
erősített csapatokkal újból megtámadták. A támadás 
meghiúsult, az olaszok nagyobb veszteségeket szenved
tek. mint eddig bármikor. Elkeseredett közelharcok 
után csapataink a csata e kilencedik napján is a fensik 
szélén elfoglalt régi hadállásaik teljes birtokában ma
radtak. A tengermelléin arcvonal egyéb részein, to
vábbá a karinthiai és a tiroli határterületen jelentős 
esemény nem történt.

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

Meghiúsult orosz ellenoffezivu a Háremnél.
»**v

További előnyomulásunk.
Berlin, jul. 27.

A német nagy vezérkar jelenti:

Nyugati hadszíntér:
A franciáknak gyenge kézigránát támadásai Soucheztől északra 

és robbantásaik a Champagnéban Lemesnil környékén eredmény
telenek voltak, A nyugati Argonneokban megszálltunk nehány el
lenséges árkot. Thiaucourt lövetésére ismét Pont a Mousson bom
bázásával felöltünk. A Vogezekben az ellenség tegnap este elfog
lalta legelői levő árkainkat. A Lingenkopfon Ronco mellett egy 
francia, Peronnes mellett pedig egy angol repülőgépet leszállásra 
kényszeritettünk s a bennülőket elfogtuk.

Keleti hadszíntér:
Egy Mitauból ellenünk intézett előretörést visszautasítottunk. 

A Mitautól délre fekvő Poswel és a Njemen között nyomon kö
vetjük a hátráló ellenséget.

Az oroszok tegnap megkísérelték, hogy a Nareven át előre
nyomult csapatainkat, a Gorowo—VViszkow—Serogh közti vonal
ból kiindult nagy és egységes támadást visszaszorítsák. Az oro
szok offenzivája teljesen meghiúsult. 3319 oroszt elfogtunk és 13 
gépfegyvert zsákmányoltunk. Rozantól keletre és délre csapataink 
a megvert ellenség mögött kelet felé nyomultak előre. Pultusktól 
délkeletre még makacsul harcolnak. Navogeorgievszk és Varsó 
előtt nincs változás.

Délkeleti hadszíntér:
Ivangorod előtt semmi újság, Grubiesovtól északra több hely

ségből kivetettük az ellenséget és 3941 oroszt, köztük 10 tisztet 
elfogtunk. Mackensen tábornagy német csapatainál a helyzet 
egyébként változatlan.

A legfőbb hadvezetőség.

Emikor az orosz foglyok^

Jobb itt hadifogolynak 
mint otthon békében*

- M28
Különös látvány a sárga Uh 

tenger között tányéralaku zöldes s 
kás egyenruhásokat látni, halW- 
szomorú szláv nótáikat, melvekpt 
lahol a Volga partján szoktak Vp*' 
kelni, valamikor, amidőn még a í 
san termő orosz föld áldását aratv" 
azon a magyar földön, ahol mélr 
valy lobogós ingü, büszke, bátor u I 
kintetü magyar legnyek arató dalai ' I 
volt hangos a határ.

Érdekelt bennünket a nagy i-, 
dés, a magyar nép gondolatvilágána 
szempontjából izgatott, hogy taiá 
fel magát az orosz fogoly a mi f-! 
deink kellős közepén kaszával a kM 
zében, hogy fogadja, mennyire szive 
a magyar paraszt, mit ér a munkája 
hogy bánnak velük a kisgazdák és 
nagybirtokosaink ?

Az orosz fogoly örül a napfény, 
nek, a munkának, örömmel dolgozik 
szereti a mezőt, a búzát, sok-sok a 
rokonvonás a föld szeretjében a mi 
népünkkel. Ha jól bánnak vele, öröm
mel és szívesen dolgozik, elkövet min- 
dent, hogy gazdája meg legyen elé
gedve, szorgalmas, megbízható mun
kás, ha jó a kosztja, ha látja, hogy 
megbecsülik, hogy emberszámba ve
szik.

Egyik zemplónmegyei gazdánál 
érdekes jelenet játszódott le. Nyár; 
meleg délután az oroszok dolgoznak, 
megáll két kocsi a tanya előtt, az 
egyikből kilép a főbíró, a másikból 
két csendőr feltüzött szuronnyal kö
veti nyomon a hatóság embereit. - 
Meglátják az oroszok a manlicheres 
kakastollasakat, elsápadnak, egy pil
lanat alatt ledobják a kaszát, meg 
vannak győződve, hogy ezek most 
azért jönnek, hogy agyonlőjjék őket, 
eszükbe juthat, hogy az eddigi jó bá
násmód csak álom volt, lelki szemeik 
előtt elvonulhatnak otthonhagyott sze
retteik s az a másik föld ott a Don 
vidékén,halálsejtelmük verejtéket küld | 
arcukra, mely nagy sárga cseppekben 
hull le a magyar földre. A főszolga
bíró a gazdával elővezetteti a foglyo
kat s barátságos hangon a tolmács 
segítségével érdeklődik sorsuk iránti 
amikor ezek megelégedettségükről b 
szélnek, kezét nyújtja s úgy bucsir 
tőlük. Az oroszok bámulnak s eks 
egyszerre elkezdenek sírni, hangosa 
zokogva, az öröm, az életösztön u, 
jongása ez, egymás nyakába borul 
nak, ismeretlen, arűkulálatlan ban 
gokat hallatnak sajátságos, népe? j 
szólásaikon vallásos, misztikus áfá
sokat kü denek a mosolygó és még 
a távolból is integető főszolgabíró 
felé . . .

Azok, akik látták, azt mondják, 
feledhetetlen szép jelenet volt. . • Az 
oroszok sokáig emlegették ezt a ha
tósági ellenőrzést. Mondják, náluk 
békében kancsukázzák az embereke. 
s itt az ellenség országában a bábom | 
alatt igy bánnak velük, itt jobb hadi
fogolynak lenni, mint otthon békében. 
Újra és újra erősitgetik, hogy néni 
mennek haza.

Nap-nap után tör ki az oroszok
ból a dicséret, áradoznak az ember
séges, jó bánásmód felett. A magy8* 
ember ebben a háborúban nem 15 
tudna más érzésű lenni, mint aho2.vaU 
az orosz foglyokkal viselkedik. Oj-ff 
gondol azokra a kalászos rónákra, abo 
az ő vére is a fogság kenyerét eszii 
hol az emberi bánásmód sok szojno* 
ruságot enyhít a mi drágáink lem 
ben is. t

Majd ha vége lesz az aratásna. 
majd ha vége lesz a halálaratásn , 
és másfélmillió orosz visszaözönh 
szent Oroszország felé, ha otthon 0 |
nek, otthon aratnak, vájjon fflit 
szólhatnék majd rólunk, a mi nép 
ről, a mi hatóságainkról? Ann 
ők közállapotainak önkéntelen ö 
hasonlítása vájjon milyen érző

belőlük kí
•lágosodottsá 

i vaksöf.benl
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már győzj 
már megy

— Juh 
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kiváló b ró| 
hol előbb 
labiró void
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Az emberi tel-
fog b3‘Tttság ösztöne, mely ma még 
‘‘'Crté'bVtapogi tózik, a nálunk 
a rtk" hak alapján nem-e fog fel- 

■&. vörösre, a dühtől kipirulttá 
eoredn mindenbe beletörődő sárga ar- 

Fnnek a százmilliós népnek ön- 
Clat a ébredése, a lelkek forradalma 

p fogja lángba borítani a szent 
fphér birodalmát ? A hó alól az el- 

cár ‘ ntt lékekből kitörhet az elnyo- 
Dyt£ iránti véres bosszú. Az a más- 
Smillió hadifogoly elhintheti otthon 

t az óriási forradalmat, melyet év
századok ó’a vár a világ.

H i K E K,

Most egy éve, hogy a nyári
estéken felvillant a bábom 

■uzes csóvájának piros fénye és fel
villant telkünkben a minden áldo
zatra kész lelkesedésnek tündöklő 
párossága. Azóta lángban áll a vi- 

és minden pusztulás és szen
vedés emésztő láng- és füsttengo- 
rén át megyünk előre, mindig csak 
előre! Azóta a magyar név könny
ben és vérben megtisztulva diadal
lal ragyog és áldott sirhaímok fe
lett szól a jövendő szivet dobog
tató dala, a boldog és nyugodt jö
vendőé . . . Most egy éve . . . Azóta 
sokan elhullottak szeretteink közül, 
sok vagyon kárba ment, sok kis 
tanya teipörkölődött, az ellenség ke
gyetlen kulturátlansága sokszor ülte 
orgiáit, mégis, ha újra lehetne kez
denünk, ha ott tartanánk, ahol ma 
eey éve, vájjon nem ugyanígy kel
lene cselekednünk ? ! A fejlődő idő 
és a gonosz indulatok kónyszentet- 
ték ránk a háboiut s a láng, amely 
most egy éve rajzolódott a népek 
viharos egére, ma is még hatalma
san lobog. Az együttérzés és a lel
kesedés, amely akkor Magyarorszá
gon véeigaugoU, ma is még éppen 
úgy ég a szivekben. Talán még 
jobban, még erősebben. Mert most 
már győzők is vagyunk. Mert most 
már megyünk eiőre.

_ Juhász Andor — a budapesti
ltélötab a elnöke. A zempléni es új
helyi közönség széles köreiben élénk 
mmpáthiát keltett az a hír, hogy a 
budapesti kir. Ítélőtábla elnöki sze
bbe, ebbe a nagyfontosságu és dí
szes pozícióba a király elhatározása 
Juhász Andort, eddig a budapesti Kir. 
törvényszék elnökét ültette. Az arány
lag fiatalon ily magas polcra jutott 
kiváló b ró sokáig működött Kassán, 
hol előbb tábíaelnöki titkár, majd táb- 
labiró volt. Egyéniségét és működé

sét az újhelyi közönség különösen on
nan ismeri, hogy a Búza Barna félő 
petíció ügyében 5 vezette itt a hely
színen a vizsgálatot. Juhász Andor 
kiváló és rendkívüli képességeit bizo
nyítja, hogy 50 éves korában került 
mai nagy jelentőségű ésjtenyes pozí
ciójába.

— Előkészítő tanfolyam. Olyan 
jeles előmenetelő tanulók részére, a 
kik a polgári leányiskola 4 dik osz
tályát sikeres elvégzése után tanítónő- 
képző, vagy gimnáziumi irányban to
vábbi kiképzést óhajtanak szerezni s 
ez alapon nevezett intézetekben ma
gánvizsgát kívánnak tenni, ezek ré
szére kellő felügyelet mellett egy női 
magántanfolyam szervezése van terv
be véve. A tanfolyam megnyitása a 
jelentkezők számától tétetik függővé.
A jelentkezők bővebb tájékozódást 
nyerhetnek az állami polgári leány
iskola igazgatójánál a délutáni órák
ban 3—5-ig Andrássy-utea 10. sz. alatt.

— Egy újhelyi kis tin által el
fogott szökevény hadifogoly. Érdekes 
módon, — egy kis íiu bátorsága és 
ügyessége révén, — került egy szö
kevény orosz fogoly az újhelyi kato
nai hatóság kezére. A dolog úgy tör
tént, hogy Stern Andor gimnáziumi 
IV. osztályú tanuló a vasúti töltés 
mellett sétálva egy gyanús alakkal 
találkozott. Megkérdezte tőle, hogy 
hová megy, — a gyanús emb^r va
lami keveset törte a magyar nyelvet, 
— s ez elmondotta, hogy Kassára 
igyekszik gyalog, mert nincs pénze 
vasúti jeg>re. Azt állította, hogy o 
honvéd volt, de sebesülése uián elbo
csátották a hadseregből. A kis fiú erre 
azt mondotta neki, hogy ő szerez szá- 
márd ingyen vasúti jegyet, csak. joj 
jön vele. Az alak belemeni a csv-u 
dába s hűségesen követte a km fiút, 
akt elvezette őt az egyik katonai ha
tóság elé, ahonnan persze már nem 
lehetett menekülni. Itt megállapítot
ták, hogy az illető orosz katona, aki 
könnyű" sebbel a barakkban volt s 
onnan egy őrizetlen pillanatban meg
szökött. Természetesen azonnal ismét 
elfogták.

— Nagymennyiségű cigaretta az 
újhelyi kórhazak sebesültjeinek. 1 alio 
István kir. tanácsos pénzügy igazgató 
a pénzügyminisztériumhoz javaslatot 
tett, hogy a vármegyéb e a pénzügy
őrség által lefoglalt cigarettánál az 
ttem kórházakban ápolt katonák ko-mcui iw. ------------ ; i ,

zott szétosztás végett a kornázak i 
rancsnokságának átadhassa. Az en
gedély megérkezett és Így a lefoglalt

147 ezer darab szivarkából a cs. és 
kir. Reserwe kórház *20,000. a Vörös 
Kereszt f órház 30,000, a Megfigyelő 
kórház 50,000, az Erzsébet kórház 
27,000, végül a sárospataki \ őrös 
Kereszt fiók kórház 20,000 darabot 
kapott.

— Elveszett f. hó 26-án a déli 
órákban a Sátoraljaújhely—Csörgői 
országúton egy újságpapírba göngyölt 
300 darab 20 koronás bankjegyet tar
talmazó csomag. A nyomra vezetőt 
500 korona, a megtalálót 1000 korona 
jutalomban részesíti lapunk kiadóhi
vatala, vagy a sátoraljaújhelyi ren
dőrkapitányság.

— Öngyilkos leány. Fülep Mar
git, egy ujaelyi gyárista özvegyének 
leánya, tegnapelőtt öngyilkossági szán
dékkal a megdagadt Ponyvába ug
rott. Egy katona észrevette az öngyil
kosságot, utána is ugrott, de nem si
került kimentenie. A szerencsétlen 
leány a hullámokban lelte halálát. 
Tettének oka, hogy anyja megdor
gálta valami kalandja miatt. Az alig 
16 éves lányka holttestét két napi 
szorgos keresés!után testvérbátyja teg
nap este halászta ki a megdagadt 
Ronyvából.

— A városi moziban ma este ér
dekes előadás lesz, melynek a főszá
ma „A féltékeny asszony* cimü nagy
szabású dráma.

— Pályázat munkásjuta1 makra.
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
megbízásából a kassai Kereskedelmi 
és Iparkamara az ipari munkások szor
galmának, valamint alkalmaztatásuK- 
ban való állandóságának elismerésére 
rendszeresített s kerülete számára ado
mányozott 6 (hat) egyenként 1<»0 ko
ronás állami munkásjutalomia pályá
zatot hirdet. Pályázhatnak a kerület 
gyáraiban, vagy iparosainál hosszabb 
idő óta alkalmazásban lévő mániá
sok, illetve segédek, akik kellő mó
dón, munkaadójuk bizonyítványával 
s lehetőleg munkakönyvvel tartoznak 
igazolni, kinél vannak alkalmazva es 
hány évig dolgoztak egy cs ugyan
azon munkaadónál. A jutalmak u szo
ros értelemben vett munkásoknak le 
vén szánva, mások (művezetők, eiő- 
munkások) csak nagyon kivételes ese
tekben jöhetnek figyelembe. Mtgjegy 
zendő, hogy 15 évnél rövidebb aUm- 
maztatási időtartam eddig elégtelen
nek bizonyult arra, hogy a jutalom 
kiadható legyen. Ugyancsak nem ad
ható ki azoknak sem, akik ilyen ju
talomban már egyszer részesültek. A 
folyamodványok a pályázó munkások 
munkaadói, iparossegédeknél az "ipar- 
testület utján, folyó évi szeptember 
10-ig terjesztendők be a kamarához.

— Községi polgári fiú- és leány
iskola Poprádon, a Magas- látra al
ján. Orvosilag ajánlott hely. Tanú uk 
német családoknál olcsón elhelyezhe
tők. Bővebb felvilágosítással szívesen 
szo'gál Horn József igazgató, Poprád.

_ A ruhavarrásban teljes gya
korlattal biró varróleány házhoz avagy 
saját lakásán divatos ruhavarrásra 
ajánlkozik. C.me: Tompa-utca 16. sz.

Főszerkesztő és laptulajdonos : Éhlert Qyul*
Felelős szerkesztő : Teleky

hirdetések.

Hirdetmény.
A vezetésem alatt álló posta- és 

távirda hivatal részére az 1915/16. 
téli idényre körülbelől 100 köbméter 
I. osztályú bükkhasábfára van szükség.

A tüzelőfa beszerzésének czéljá- 
ból felhívom mindazokat, akik a ta 
szállítását vállalják, hogy e tekintet
űn ajánlataikat legkésőbb augusztus 
hó 10-ig nálam adják be.

Tájékozásképpen megjegyzem, 
liogy a szállított ta ölbe kirakva a 
postahivatal udvarában vétetik át.

Sátoraljaújhely, 1915. julius 19.
Gerö,

posta- és távirdafőnök.

Sátoraljaújhelyben is kapható
a szénsavas ásrányvizek királya

BORSZÉKI
Miltonná fonás

vasmentes savanyuviz
Kitűnő gyógyvíz.

elsőrangú asztali és borviz.
Kapható:

GROSZ 5018il
csemegezületében, Kazinczy-u,

BEHYHB TESTVÉREK
fióküzletében Széchenyi-tér.

Nagybani raktár: Schönfeld 
Herman kereskedésében.

cs-viís «SIliig fel

iffT

lMerle-tér 6. szánra házba [Pénzügyi
helyeztem át.

Hrabéczy Kálmán.
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Figyelmeztetés!
Több oldalról hozzám érkezett panasz folytán figyelmez

tetem a tisztelt vevőközönséget, hogy illetéktelen egyének a 
Benzoline minőségét idegen anyagokkal való keverés által 
meghamisítani igyekeznek.

Ott tehát, ahol megbízható viszontelárusitó nincsv a ren
delések közvetlenül hozzám intézendők.

A nagy waggonbiány és egyébb szállítási nehézségek 
eddig is rendkívül késleltették a beérkezett rendelések gyors 
elszállítását. Kérem tehát az érdeklődőket, hogy rendelései
ket sürgősen adják fel, nehogy felesleges késedelem támadjon.

Ismételten határozottan kijelentem, hogy az eredeti 
Benzoline mint motorüzemanyag kiválóan megfelel és 
minden katonai engedély vagy pénzügyőri ellenőrzés nélkül, 
bármily mennyiségben azonnal szállítható.

Árlappal szívesen szolgálok.

M. ELFER
WIEN L Kmmdmm 3,
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zel minden 
Oroszorszii 
kozott vol 
kalandba d 
számit. A 
ségesek k| 
tört a pán 
látszik m< 
fordulása, 
lordja bejt 
költségei 
nyolc mill| 
borzalom 
Cityn. Mo| 
értették, 
olyan polil 
bún vezel 
elvérzéslu 
egyszerre] 
hangok.

Crome 
az angol 
mint a kj 
értékénél 
szitette.

. . . Ia| 
nek át as 
lyel igazi] 
ellenségei 
ban dübi 
Az orosz] 
utolsó ért
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